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U Noticias oficiales

Modificaciones a la red de representaciones suizas

«Hay que darle una oportunidad a la reforma»
Las modificaciones anunciadas a la red de consu-
lados y embajadas suizas (ver «Panorama Suizo»
2/95) han inquietado a muchos de nuestros
compatriotas que residen en el exterior. En la
sesiön del Consejo de los Suizos del Extranjero
celebrada el 4 de marzo de este ano, el ministro
Thomas Füglister, jefe del Servicio de los Suizos
del Extranjero, explicö detalladamente la posiciön
del Departamento Federal de Asuntos Exteriores
(DFAE). En adelante publicamos un resumen
de su intervenciön.

El objetivo de la reestructu-
raciön prevista es cumplir
con el refuerzo necesario de

la central y cubrir la reaper-
tura o el establecimiento de

representaciones.
Las siguientes condiciones

hacen imposible lograr esta

meta con otros medios:

• En vista de la situaciön
precaria de las finanzas del

gobierno no se podrâ contar
con personal adicional.

• Simultâneamente las ta-
reas del Ministerio de Asuntos

Exteriores crecen conti-
nuamente. Hay un sinnumero
de problemas que solo se

pueden solucionar con

mayor colaboracion interna-
cional, taies como la migra-
ciön, la drogadicciön, la
protection del medio ambiente,
el desarrollo, el trânsito, etc.
La transition en Europa
Oriental y Central hizo
necesario el establecimiento de

nuevas representaciones.
Ademâs la creciente dinâmi-
ca de la integration europea
y nuestro mayor esfuerzo en
cuanto a los buenos servi-
cios, en la OSCE (Organization

para la Seguridad y la
Colaboracion en Europa), en
las instituciones de Bretton
Woods, etc. requieren mayor
capacidad humana.

• Actualmente, es imposible
cumplir con todas las tareas
del Ministerio de Asuntos
Exteriores con otras medidas
de ahorro.

Medidas concretas

En Yaundé, Camerun; Luanda,

Angola y Panama,
Panama intentamos per-

manecer présentes con el
nombramiento de consules
honorarios. Escogeremos a

dichos consules teniendo en
cuenta especialmente los in-
tereses de las y los suizos que
residen en esos parses. Siem-

pre que sea necesario apoya-
remos su presencia con una

persona que esté vinculada al

servicio consular.
En otros sitios, taies como

en Windhoek, Namibia las

condiciones pollticas han

cambiado de tal manera que
nos parece admisible que los
suizos que viven alll se sir-
van de los servicios
diplomatics del pals vecino.

La mayor concentration
de las tareas consulares ad-
ministrativas hace posible
cerrar los consulados en Le
Havre y Dijon, Francia, don-
de la embajada en Paris o el

consulado en Besançon pueden

asumir las tareas con las

que éstos hablan cumplido.
Por esta razön también se

cerrarân los consulados de

Bregenz y Curitiba y la ofici-
na de visas en Casablanca

cuyas tareas asumirân posi-
bles consules honorarios y las

embajadas de Viena y Rabat

y el consulado general de

Sao Paulo.
El consejero de los esta-

dos, Cotti, abrirâ un Consulado

General en Shanghai en

abril. En vista de que en
Beirut la seguridad y la situaciön

economica han mejora-
do considerablemente, se

volverâ a establecer la embajada.

Alemania

La centralization de las
tareas consulares administrati-
vas harâ que los consules del
servicio diplomâtico puedan
dedicarse mejor a las demâs
tareas que tienen. Entre estas
también cuentan las relacio-
nes con los suizos que viven
en Alemania. Cuando tengan
necesidad de ello, por ejem-
plo, en casos de muerte,
accidentes, detenciones, etc. y
cuando se träte de problemas
especiales vinculados a su
estadi'a en el exterior, podrân
seguir contando con un
représentante diplomâtico de

su circuito. Naturalmente
tratarân los asuntos de rutina

por escrito, ast como lo
hacen actualmente casi el 90%
de nuestros compatriotas,
que prefieren escribir a hacer
cola delante de una ventani-
11a. Cuando tengan problemas

especiales seguirân
contando con ayuda compétente
como lo han hecho hasta
ahora. Sobra decir que ten-
drân que esperar algunos di'as

hasta que reciban ciertos
documentes, taies como pasa-
portes, registros en la libreta
militar, etc.

Una oportunidad
Los seres humanos y los

représentantes de las organiza-
ciones nos vernos enfrenta-
dos a menudo con situacio-
nes que cambian. Espero sin-
ceramente que ustedes le den
la oportunidad a estas
modificaciones, que bien pueden
ayudar a garantizar en un
mâximo y hasta a mejorar los
servicios a los que estâbamos
acostumbrados. Estas
modificaciones nos ayudarân a

cumplir con nuestras tareas

que a diario se vuelven mâs
multifacéticas.

«Ratgeber für Auslandschweizer»

Esta practica guia, que tiene 130 paginas, responde a las
preguntas mâs importantes que Ud. como suiza o suizo
que reside en el exterior pueda tener. La guia es el
producto de la cooperaciôn entre el Servicio de los
Suizos del Extranjero, el Secretariado de los Suizos del
Extranjero y varias oficinas federales. Se publico en
alemân, francés e italiano y es adquirible gratuitamente
y libre de porte en la direcciôn que damos adelante. Al
solicitarla no olvide incluir una étiqueta autoadhesiva
con su nombre y direcciôn compléta.
Auslandschweizerdienst, Eigerplatz 1, CH-3003 Bern
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Noticias oficiales

Las cuatro iniciativas sobre el AVS

ôQué pasarä con la 10? revision del AVS?

Después de que se ha dado el referéndum contra
la 10a revision del AVS es bastante dificil no perder
la vista en cuanto al posible futuro de esta
revision. La cuestiön central es si tendremos que votar
SI o NO en la votaciôn sobre el referéndum y en la
de las iniciativas que han sido lanzadas reciente-
mente. Detallamos estas iniciativas en el présente
rubro «Breve explicaciön de las iniciativas».

Después de que los miem-
bros del parlamento en su se-
siön de otono de 1994 estu-
vieron en contra de dividir la
10- revision al AVS en «edad
de jubilacion de 64 anos para
las mujeres» y «mejoramien-
to de los beneficios para las

mujeres» (ver «Panorama
Suizo» 2/94), los Hderes del
Partido Socialista Suizo
(PSS) y de los sindicatos
anunciaron que lanzarian el
referéndum contra toda la
revision. La division rechazada

por los parlamentarios les

habia quitado la oportunidad
de tratar separadamente el
aumento de la edad de jubilacion

y los beneficios para las

mujeres.
Los miembros de la junta

directiva del PSS finalmente

y varias organizaciones fe-
meninas optaron por el
referéndum.

4 Iniciativas
A fines de 1994 e indepen-
dientemente del referéndum
se lanzaron cuatro iniciativas.

Très de ellas van en contra

del aumento de la edad de

jubilacion de las mujeres y
una pretende asegurar la fi-
nanciacion de los seguros
sociales.

La iniciativa «Por la Flexi-
bilidad del AVS - Contra el
Aumento de la Edad de
Jubilacion para las Mujeres» lan-
zada por las asociaciones de

empleados pretende la
jubilacion flexible a partir de los
62 anos de edad para todos,

ciativa «Por la 10ä Revision
de la AVS sin aumentar la
Edad de Jubilacion» para cu-
brir todos los casos. Con esta
iniciativa solicitan la imple-
mentaciön de la revision pre-
sentada por los miembros del

parlamento con las siguientes
modificaciones principales:
la edad de jubilacion de 62

anos de edad para las mujeres,

posibilidad de que los
hombres reciban sus rentas
dos anos antes. Esta iniciativa

también es portada por
los miembros del PSS.

Los miembros del Partido
Ecolögico han lanzado dos
iniciativas. La primera «Por
una Edad de Jubilacion
Flexible a partir de los 62 anos

para Hombres y Mujeres»
que implementaria que el de-
recho a renta bâsicamente
solo se dé cuando uno deje de

trabajar. No obstante, solicitan

que por medio de una ley
también se defina cuando
sera posible recibir la renta
sin necesidad de dejar de

trabajar o cuando se deje de

trabajar parcialmente. Dicha
ley, ademâs podrla bajar la
edad de jubilacion y prever el
derecho a recibir con antela-
ciön adelantos sobre las rentas.

La segunda iniciativa «Para

garantizar el AVS - Tasar
la Energla y no el Trabajo»
que han lanzado propone fi-
nanciar los costos adiciona-
les y la disminucion del por-
centaje de deducciones sobre
los salarios con un impuesto
sobre las energlas no renova-
bles y la electric idad prove-
niente de centrales hidroeléc-
tricas que produzcan cierta
cantidad de energia.

Ademâs de las cuatro
iniciativas que acabamos de
mencionar en conexion con
la KT Revision del AVS
existe una iniciativa lanzada

por el PSS y la Confederation

Suiza de Sindicatos
sobre la que tendremos que
votar el proximo 25 de junio.
Esta iniciativa «Para Ampliar

el AVS y el AI» pretende me-
jorar considerablemente las

prestaciones y las rentas de

jubilacion para todos a partir
de los 62 anos de edad.
Ademâs incluye aumentar
los beneficios de la primera
columna (AVS) y desenfa-
tizar la segunda columna (ca-
jas de jubilacion) (ver también

«Votaciones»).
anp m

Iniciativas populäres
pendientes
Ud. aün puede firmar las
siguientes iniciativas populäres:

«Para Reglamentar
la Inmigracién»
(hasta el 1.9.95)
Philipp Müller, Postfach,
CH-5734 Reinach AG

«Para reducir el 50% del
trâfico motorizado a fin de
mantener y mejorar los
espacios vitales» (Iniciativa
para reducir el trâfico)
(hasta el 20.3.96)
Beat Schweingruber.
Seefeldstrasse 102,
Postfach, CH-8034 Zürich
«Por la Flexibilizaciön del
AVS - contra el Aumento de
la Edad de Jubilacion para
las Mujeres»
(hasta el 15.5.96)
Rita Schmid Göldi, Hans
Huber-Strasse 4, Postfach 687,
CH-8027 Zürich
«Por la KP Revision del AVS
sin Aumentar la Edad de
Jubilacion»
(hasta el 22.5.96)
Schweizerischer
Gewerkschaftsbund, Béatrice
Despland, Monbijoustrasse
61, Postfach 64. CH-3000
Bern 23

«Por una Edad de Jubilacion
Flexible a partir de los 62
Anos para Hombres y
Mujeres»
(hasta el 22.5.96)
Grüne Partei der Schweiz,
Bernhard Pulver, Waisenhausplatz

21. CH-3011 Bern

«Para garantizar el AVS -
tasar la Energia y no el
Trabajo»
(hasta el 22.5.96)
Grüne Partei der Schweiz,
Bernhard Pulver, Waisenhausplatz

21. CH-3011 Bern

«Basta con las Deudas»
(hasta el 31.7.96)
Landesring der Unabhängigen,

Rudolf Hofer, Gutenbergstrasse

9, CH-3011 Bern

«Si a Europa»
(hasta el 21.8.96)
Reto Wiesli. Postfach 22,
CH-3000 Bern 15

El Bundesplatz en Berna: demostracion contra
el aumento de la edad de jubilacion de las mujeres.
(Foto: Keystone)

decidieron en contra del
referéndum porque no qui-
sieron jugarse los demâs pri-
vilegios para las mujeres.
Los llderes de los sindicatos

y los miembros del Partido

Suizo del Trabajo (PST)

siempre y cuando no sigan
trabajando o los ingresos
provenientes del trabajo no
hayan llegado a una suma
minima.

Ademâs del referéndum
los sindicatos lanzaron la ini-
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